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									        Boční pohled na podvozek
1	 Rotorový ochranný rám
2	Rotorové listy 
3	Kontrolka
4	Nabíjecí port

Dálkové ovládání
1	Ovládání plynu
	 (nahoru/dolů / vlevo / vpravo)
2 Volba otáček (+: Rychlost -: Nízká rychlost)
3	Zapínač a vypínač
4	Kontrolka
5	a.Ovládací páčka  
	 (Dopředu / dozadu / levá strana / pravá strana )
	 b.Přepínač 3D akrobacie
6	Přihrádka na baterii
7	Uzáver prihrádky na baterii

Nabíjení
Nabíjení přes USB kabel

Zapněte.
1	 Zapojte napájecí kabel do letadla.
2	 Zapněte vypínač na ovladači do polohy ON,  
	 kontrolka napájení bude blikat.
3	 Plynu do nejvyšší polohy a potáhněte ji zpět do 
	 nejnižší polohy, pak zazní z vysílače jedno pípnutí 
	 pro oznámení, že letadlo vstoupilo do 
	 předletového stavu.

Kalibrace

Ovládání letadla

Volba otáček
-: Nízká rychlost
+: Rychlost 

3D akrobacie a volný pád
Během letu stlačte pravou páčku dolů a pak přesuňte v 
požadovaném směru. Kvadrokoptéra bude letět v po-
žadovaném směru.

likvidace baterie

Změna vrtule

Upozornění:
Výrobce nezodpovídá za žádné rušení rozhlasu nebo televize, které 
může být způsobeno neautorizovanou modifikací tohoto zařízení. 
Takovéto modifikace mohou anulovat právo užívání pro uživatele.
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Letadlo nefunguje
•	 Je hlavní vypínač vysílače a letadla přepnutý do polohy „ON“?
•	 Jsou baterie správně vložené do vysílače?
•	 Bylo zařízení plně nabito?
•	 zkontrolovat, zda náhodou nejsou kontakty na bateriích ohnuté 	
	 nebo zašpiněné,
•	 zkontrolovat, zda nejsou baterie vybité nebo poškozené.

Letadlo nefunguje správně; dolet  
je příliš malý!
•	 Nevynechává výkon baterie/akumulátorů?
•	 Nejsou v blízkosti nějaká další zařízení na infračervené ovládání?
•	 Není přístroj provozován na přímém slunečním světle?

Milý zákazníku,
těší nás, že jste se rozhodl pro tento do detailů vypracovaný 
a  kvalitní výrobek. Abyste se mohl dlouho radovat ze  svého 
modelu, prosíme Vás, abyste s  tímto výrobkem zacházel pečlivě, 
abyste tak zabránil poškození choulostivých vestavěných částí. Aby 
nedošlo k  neočekávanému uvedení do chodu, musí být baterie 
a  akumulátory z  hračky při jejím nepoužívaní vytáhnuty. Přejeme 
Vám při hře hodně zábavy!

Význam symbolu na výrobku, obalu nebo návodu k použití. 
Elektrické přístroje jsou druhotné suroviny a při ukončení jejich 
použití nepatří do domovního odpadu! Pomáhejte nám při ochraně 
životního prostředí a při šetření zdrojů a odevzdejte tento přístroj 
do příslušných sběren. Případné dotazy Vám zodpoví organizace 
odpovědná za likvidaci odpadu nebo Váš specializovaný prodejce.
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Bezpečnostní opatření 
(prosíme o uschování!)
1.	 UPOZORNĚNÍ! Není vhodné pro děti do 8 let věku. Uscho-

vejte si instrukce pro další použití. Barevné a technické změny 
zůstávají vyhrazeny. K odstranění jištění pro přepravu je nutná 
pomoc dospělých.

2.	 	Před prvním použitím: přečtěte si návod k použití, společně s 
vaším dítětem.

3.	 Úkony a bezpečné používání musí být vysvětleno (nejlépe 
srozumitelnými ilustracemi). 

4.	 Používání vrtulníku vyžaduje nácvik a děti se musejí zaučit 
pod přímým dohledem dospělé osoby.

5.	 Poznámka pro dospělý dohled : Zkontrolujte, zda je hračka 
sestavena podle návodu. Montáž je nutno provádět pod do-
hledem dospělé osoby.

6.	 Létaní s letadlem si vyžaduje dovednost a děti musí být vy-
školené pod přímým dohledem dospělé osoby.

7.	 Na vrtulníku neprovádějte žádné úpravy!
8.	 Pro bezpečné použití je nutno tuto hračku používat jen v do-

statečně velkých prostorech. V místnosti nesmějí být žádné 
překážky.

9.	 Na letadle nic neměňte nebo nemodifikujte!
10.	Upozornění! Nestartujte a nelétejte, pokud jsou v doletu leta-

dla osoby, zvířata nebo jiné překážky. (30m)
11.	Upozornění! Start a létání je přísně zakázáno, pokud jsou v 

doletu letadla osoby, zvířata nebo jiné předměty.
12.	Nikdy nezvedejte letadlo nahoru, když se vrtule stále otáčí. 
13.	Aby nedošlo k neočekávanému uvedení do chodu, musí být 

baterie a akumulátory z hračky při jejím nepoužívaní vytáhnuty.
14.	Nejprve musí být zapnutý vysílač a  až potom samotné vo-

zidlo, aby nedošlo k neočekávanému uvedení do chodu. Při 
vypínání nejprve vypnout vozidlo a až potom vysílač.

15.	Používejte výhradně baterie pro to určeny ! Vkládejte je tak, 
aby kladné a záporné póly byli na správném místě! Neodha-
zujte použité baterie do domácího odpadu, nýbrž je přineste 
na sběrné místo nebo je zlikvidujte ve skladu zvláštních od-
padů. Vytáhněte prázdné baterie z hračky. Baterie, které ne-
jsou určeny pro opětovné dobíjení nesmíte nabíjet. Baterie 
pro opětovné dobíjení smíte dobíjet výhradně pod dozorem 
dospělých. Nepoužívejte rozdílné typy baterií a nevkládejte 
současně nové a použité baterie. Nezkratujte spojovací můst-
ky. Nemíchejte nové a staré baterie. Nemíchejte alkalické, 
standardní (uhlík-zinek) a nabíjecí baterie.

16.	Nevsunujte vodiče do zásuvek.
17.	V případě zjištění poškození nesmí být přístroj použit až do 

konečného a úplného odstranění poruchy. Nabíjení provádět 
pouze v suchých prostorách. Přístroj je třeba chránit před 
mokrem.

18.	Nezodpovídáme za ztrátu dat nebo poškození softwaru nebo 
jiná poškození počítače nebo příslušenství způsobená nabí-
jením baterie.

19.	Hračka se smi pouze připojit k zařízení třídy II nesoucí násle-
dující symbol.

1.

Servis:
Pokud by výrobek vykazoval funkční vady, obraťte se prosím s 
důvěrou na prodejnu, v níž jste hračku koupili. Pokud Vám zde 
nedokážou pomoci, využijte náš servis na internetu na adrese 
http://service.dickietoys.de

ČEŠTIN
A

Prohlášení o shodě 
podle směrnice 2014/53/EU (RED). Tímto prohlašuje firma Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG, že se výrobek nachází v souladu se
základními požadavky a s ostatními příslušnými předpisy směrnice
2014/53/EU.
Originál prohlášení o shodě je ke stažení na Internetu na následující
adrese:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Vložte USB nabíjecí kabel do vašeho počítače přes roz-
hraní USB a připojte dvoukolíkovou nabíjecí zásuvku do 
nabíjecího portu letadla. Rozsvítí se zapne USB kontrol-
ka nabíjení. Doba nabíjení je cca 45 minut. Kontrolka 
nabíjení se vypne, když je letadlo úplně nabito.

Současně potáhněte levou páčku do levého dolního 
rohu a pravou páčku do pravého dolního rohu. Po 3 
sekundách bude LED kontrolka na vrcholku quadkop-
téry blikat, nastavení je kompletní.  Nyní můžete ovládat 
quadkoptéru. Upozornění: Dobijte baterie quadkoptéry, 
pokud ji bude po úpravě unášet. 

Letadlo obsahuje baterii, která je nevyměnitelná
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									        Vázszerkezet oldalnézetben
1	 Légcsavarlapát védő keret
2	Emelőcsavar lapát
3	Ellenőrző lámpa
4	Töltő port	 	

 
Távvezérlő  
1	 Sebességválasztó kar (fel / le/ balra / jobbra)
2	 Sebesség kiválasztása  
	 (+: Nagy sebesség -: Kis sebesség)
3 Be / Ki kapcsoló
4 Ellenőrző lámpa
5	a.Vezérlőkar  
	 (Előre / hátra / bal oldal felőli/ jobb oldal )
	 b. 3D-s mutatvány és bukfencezés funkció
6	Elemtartó rekesz
7	elemtartó rekesz

Töltés
Töltés az USB-kábel segítségével

Kapcsolja be
1	 Csatlakoztassa a repülőgépet a hálózati aljazthoz.
2	 Kapcsold a főkapcsolót a vezérlőn BE állásba,   
	 az áramellátás jelzőlámpa villogni kezd.
3	 Tolja a sebességválasztó kart a legmagasabb  
	 pozícióba, majd tolja vissza a legalacsonyabb  
	 pozícióba, ekkor a távirányítóból sípszó hallatszik,  
	 ez azt jelzi, hogy a repülőgép repülésre készen áll.

Kalibrálás

Repülőgép működtetése

Sebesség kiválasztása
Kis sebesség : - 
Nagy sebesség : +

3D-s mutatvány és bukfencezés 
funkció
A reptetés alatt tolja le a jobb kart, majd mozgassa a kí-
vánt irányba. A quadcopter a kívánt irányba emelkedik.

Elem ártalmatlanítása

Propeller cseréje

Figyelem:
A gyártó nem vállal felelősséget azért a rádió- vagy TV-vételi zavarért, 
amelyet e felszerelés jogosulatlan módosításai okoznak. Az ilyen 
módosítások érvénytelenítik a felhasználó használati jogát.

A

B

!

A repülőgép nem működik 
•	 Amennyiben a távirányító és a repülőgép teljesítménykapcsolója 
	  „BE“ helyzetbe van kapcsolva?
•	 Az elemek megfelelően vannak a távirányítóba helyezve?
•	 A készüléket teljesen feltöltötte?
•	 Elhajoltak vagy szennyezettek az elem érintkezői?
•	 Ki vannak merülve vagy sérültek az elemek?

A repülőgép nem megfelelően működik;  
a távolság túl kicsi! 
•	 Csökken az elemek/akkuk teljesítménye?
•	 A készüléket közvetlen napsütésben működteti?

Kedves Vevőnk!
Örülünk, hogy megvásárolta ezt a minden részletében élethű és 
kiváló minőségű terméket. Annak érdekében, hogy sokáig örömét 
lelje ebben a modellben, kérjük, gondosan bánjon ezzel a cikkel, 
hogy megakadályozza a kényes elemek megsérülését. A váratlan 
működésbe lépés elkerülése érdekében az elemeket és az akkukat 
ki kell venni a játékszerből, ha nincs használatban. Sok örömet és jó 
szórakozást kívánunk a játékhoz!

A terméken, a csomagoláson vagy a használati útmutatón található jel 
magyarázata. Az elektromos készülékek értékek, tehát a pályafutásuk 
végén nem a háztartási hulladékba valók! Kérjük, segítsen nekünk 
védeni a környezetet és megőrizni az erőforrásokat, és adja le a 
készüléket a megfelelő visszaváltó helyen. Az ezzel kapcsolatos 
kérdésekre szívesen válaszol Önnek a hulladék-eltávolításért felelős 
szervezet vagy a szakkereskedő.
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Biztonsági rendszabályok 
(Kérjük megőrizni!)
1.	 FIGYELMEZTETÉS! Nem alkalmas 8 éves kor alatti gyermekek 

részére. Tartsa meg az utasításokat későbbi használatra. Színbeli 
és technikai változtatások joga fenntartva. A szállításbiztosítások 
eltávolításához felnőttek segítségére van szükség.� Tisztítása: ele-
mes játékok esetén száraz ruhával, műanyag játékoknál langyos, 
szappanos vízzel. 

2.	 Az első használat előtt: a gyermekével együtt olvassa el a fel-
használói útmutatót.

3.	 A működtetést és biztonságos használatot meg kell tanulni (el-
sősorban az ábrák alapján). 

4.	 A repülőgép működtetéséhez szükség van némi jártasságra, így 
a gyermekeknek felügyelet alatt kell gyakorolniuk. 

5.	 Megjegyzés felügyelő felnőtteknek: Ellenőrizze, hogy a játék az 
utasítások szerint legyen összeszerelve. Az összeszerelést felnőtt 
felügyelete mellett kell elvégezni.

6.	 A kezeket, hajat és a laza ruházatot a propellertől (rotortól) távol 
kell tartani.

7.	 Ne változtassa meg, és ne módosítsa a repülőgépet! 
8.	 	A biztonságos használat érdekében a helyiségnek, ahol a játékot 

használják, megfelelő méretűnek kell lennie. A helyiségnek aka-
dályoktól mentesnek kell lennie.

9.	 A játék csak otthoni területen (ház és kert) történő használatra 
lett tervezve.

10.	Vigyázat! Ne indítsa be a repülőgépet, és ne reptesse, ha sze-
mélyek, állatok vagy bármilyen tárgy van a repülőgép repülési 
tartományában. (30m)

11.	Vigyázat: Szemsérülés veszélye! A sérülések elkerülése érdeké-
ben ne reptesse a játékot az arca mellett.

12.	Soha ne emelje fel a járművet, amíg a propeller még forog. 
13.	A váratlan működésbe lépés elkerülése érdekében az elemeket 

és az akkukat ki kell venni a játékszerből, ha nincs használatban.
14.	A véletlen működésbe lépés elkerülése érdekében először az 

adót, majd a járművet kell bekapcsolni. Kikapcsolásnál először 
a járművet, utána az adót kell kikapcsolni.

15.	Kizárólag csak az erre a célra szolgáló elemeket/akkukat alkal-
mazza ! Az elemeket/akkukat úgy helyezze be, hogy a pozitív 
és a negatív pólus a megfelelő helyen legyen! Az elhasznált 
elemeket/akkukat ne a háztartási szemétbe dobja, hanem adja 
le egy gyűjtőhelyen vagy egy különleges szemetet gyűjtő sze-
méttelepen. A kiürült elemeket/akkukat távolítsa el a játékból. A 
nem tölthető elemeket nem szabad tölteni. A tölthető akkukat 
a töltés előtt a játékból ki kell venni. Az újra tölthető akkukat ki-
zárólag csak felnőttek felügyelete alatt szabad tölteni. Ne alkal-
mazzon különböző típusú elemeket/akkukat, és ne helyezzen a 
játékba egyszerre új és használt elemet/akkut. Ne zárja rövidre 
az összekötő érintkezőket. Ne keverje az új és a régi elemeket/
akkukat. Ne keverje az alkáli- és normál- (szén-cink) elemeket és 
az újratölthető akkukat.

16.	A vezetékeket tilos csatlakozóaljzatokba helyezni.
17.	 Rendszeresen ellenőrizni kell, hogy a töltőkészülék nem sérült-e meg. 

Sérülés esetén a teljes kijavításig nem szabad használni a töltőkészü-
léket. A töltési műveletet csak száraz levegőjű helyiségekben szabad 
végezni, a készüléket óvni kell a nedvességtől. 

18.	 Nem vállalunk felelősséget az adatok elvesztéséért, a szoftver vagy a 
számítógép vagy tartozékainak egyéb olyan sérüléséért, amelyet az ak-
kumulátor töltése okoz.

19.	 A játékot csak II. osztályú, a következő szimbólummal ellátott készülékhez 
csatlakoztassa.

1.

Ügyfélszolgálat:
Amennyiben a cikknek működési zavarai lennének, bizalommal 
forduljon ahhoz az üzlethez, ahol megvette a játékot. Abban 
az esetben, ha ott nem tudnak segíteni Önnek, az internet 
szolgáltatásainkat szíveskedjen igénybe venni a következő link alatt: 
http://service.dickietoys.de

M
A

G
YA

R

Konformitási nyilatkozat
az 2014/53/EU (RED) irányelv szerint. A Dickie-Spielzeug GmbH
& Co. KG ezennel kijelenti, hogy az árucikk összhangban van az
2014/53/EU irányelv alapvető követelményeivel és más lényeges
előírásaival.
Originalna izjava o usklađenosti s vrijedećim direktivama može se
naći na sljedećoj Internet stranici:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Helyezze az USB töltőkábelt a számítógép USB 
csatlakozójába, és csatlakoztassa a töltő aljzat két pinjét 
a repülőgép töltőcsatlakozójához.  Az USB töltőkábel 
jelzőlámpa KI fog kapcsolni. A töltési idő kb. 45 perc. 
A töltőkábel jelzőlámpa BE fog kapcsolni, ha a repülő-
gép teljesen fel van töltve. 

Egyidejűleg nyomja a bal oldali kart a bal alsó sarokba, 
és a jobb oldali kart a jobb sarkába. 3 másodperc után a 
LED felgyullad a quadcopter fején, és a beállítás befeje-
ződött. Most már irányítani tudja a quadcoptert. Figyel-
meztetés: Kérjük, csatlakoztassa vissza a quadcopter 
áramellátását, ha a beállítás után még imbolyog.

A repülőgép olyan akkumulátort tartalmaz, amely nem 
cserélhető
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Bočni prikaz šasije
1	 Zaštitni okvir lopatica
2	Lopatica rotora
3	Kontrolna lampica
4	Port punjača

Daljinsko upravljanje
1	 Palica za gas  
	 (gore / dolje/ skretanje ulijevo / skretanje udesno)
2	 Odabir brzine (+: Visoka brzina, -: Niska brzina)
3	Sklopka za uključivanje / isključivanjer
4	Kontrolna lampica 
5	a.Upravljačka poluga  
	 (naprijed / natrag / lijevi bočni/ desni bočni)
	 b. 3D vratolomije i prevrtanje
6	 Okno za baterije
7	Poklopac okna za baterije

Punjenje
Punjenje preko USB kabela

Uključite
1	Spojite kabel za napajanje u letjelicu.
2	Prebacite prekidač napajanja na upravljaču na položaj 
	 ON. Indikator počne treptati. 
3	Gurnite polugu gasa na najviši položaj, a zatim ga 
	 povucite nazad na najniži položaj. Ovog puta će se 
	 iz odašiljača zaćuti jasan zvuk, što pokazuje da je  
	 letjelica u stanju pripravnosti za let.

Kalibracija

Upravljanje letjelicom

Odabir brzine
Niska brzina: -
Visoka brzina: + 

3D vratolomije i prevrtanje
Tijekom leta pritisnite desnu ručicu prema dolje, a zatim 
je pomaknite u željenom smjeru. Kvadkopter će se 
pomicati u željenom smjeru.

Odlaganje baterija

Izmjena propelera

Pozor:
Proizvođač nije odgovoran za bilo koju vrstu smetnji radija ili 
televizije, koje su uzrokovane kroz neovlaštenu modifikaciju na tim 
opremama. Takve modifikacije mogu anulirati pravo korisnika na 
upotrebu.
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Ukoliko letjelica ne radi 
•	 Je li prekidač za uključivanje na odašiljaču i letjelici prebačen na  
	 položaj “ON”?
•	 Jeste li u odašiljaču pravilno umetnuli baterije?
•	 Jeli uređaj napunjen do kraja?
•	 Da li su kontakti baterije savijeni ili prljavi?
•	 Da li su baterije ispražnjene ili defektne?

Letjelica ne radi ispravno. Raspon je premalen!
•	 Da li kapacitet baterija / akumulatora popušta?
•	 Upravljate li uređajem izravno izloženim suncu?

Dragi kupče,
radujemo se, što ste se odlučili za ovaj u detalju vjeran i visokovrijedan 
proizvod. Kako biste dugo vremena imali nešto od svog modela 
molimo Vas, da pažljivo rukujete sa ovim artiklom, kako biste spriječili 
oštećenje osjetljivih elemenata. Za izbjegavanje nepredviđenog rada, 
iz igračke morate izvaditi baterije i akumulatore, ako istu ne koristite. 
Puno zadovoljstva kod igranja!

Značenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranju ili uputi za 
uporabu. Električni uređaji su sekundarne sirovine pa ne spadaju u 
kućno smeće nakon isteka uporabnog vijeka! Pomozite nam u zaštiti 
okoliša i čuvanju sirovina te predajte ovaj uređaj odgovarajućim 
odlagalištima sekundarnih sirovina. Na pitanja u vezi s tim 
odgovorit će Vam ustanova zadužena za zbrinjavanje otpada ili Vaša 
specijalizirana trgovina.
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Mjere opreza (molimo sačuvati!)
1.	 UPOZORENJE! Nije prikladno za djecu mlađu od 8 godina. Zadr-

žite upute za kasniju uporabu. Zadržavamo pravo na promjene 
boje i tehničke promjene.Potrebna je pomoć odraslih pri uklanja-
nju osiguranja za transport.�

2.	 	Prije prve uporabe: zajedno sa svojim djetetom pročitajte upute 
za korisnika.

3.	 Funkcije i sigurnu uporabu treba objasniti (poželjno putem gra-
fičkih ilustracija). 

4.	 Upravljanje letjelicom zahtijeva vještinu i djecu treba obučavati 
pod izravnim nadzorom odrasle osobe.

5.	 Napomena za odrasle koji nadziru uporabu : Provjerite je li igračka 
sastavljena sukladno uputama. Sastavljanje je potrebno vršiti pod 
nadzorom odrasle osobe.

6.	 Ruke, kosu i široku odjeću potrebno je držati podalje od propelera 
(rotor).

7.	 	Na letjelici nemojte ništa mijenjati ili prilagođavati! 
8.	 	Radi sigurne uporabe prostorija u kojoj koristite igračku mora biti 

dovoljno velika. U sobi ne smije biti prepreka.
9.	 	Ova je igračka namijenjena samo uporabi u kućnom području 

(kuća i vrt).
10.		Oprez! Nemojte pokretati i upravljati letjelicom dok se u rasponu 

letjelice nalaze osobe, životinje ili bilo kakve prepreke. (30m)
11.	Oprez: Opasnost od ozljeda oka! Radi izbjegavanja nastanka ozlje-

da ne dopustite helikopter leti u blizini vašeg lica.
12.	Nikada ne hvatajte letjelicu dok se propeler još okreće. 
13.	Za izbjegavanje nepredviđenog rada, iz igračke morate izvaditi 

baterije i akumulatore, ako istu ne koristite.
14.	Najprije se mora isključiti odašiljač a tek onda vozilo, kako biste 

izbjegli nepredviđeni rad. Kod isključivanja uvijek najprije isključiti 
vozilo i tek onda odašiljač.

15.	Koristite isključivo baterije koje su odredjene ! Postavite ich tako 
da se pozitivan i negativan pol nalaze na pravom mjestu! Istroše-
ne baterije ne bacati u kućno smeće, nego ostaviti na sabirnim 
mjestima ili u specijalne depoe. Otstranite prazne baterije iz 
igračke. Baterije koje nisu predvidjene za ponovno punjenje se 
ne smiju puniti. Prije punjenja se za punjenje predvidjene baterije 
moraju izvaditi iz izgračke. Samo pod nadzorom odraslih baterije 
puniti. Ne koristiti baterije različitog tipa i stare i nove baterije ne 
mješati. Ne činiti kratki spoj sa poveznim mostovima. Ne mješajte 
nove sa starim baterijama. Ne mješajte alkali, standardne (ugljen-
cink) i baterije podobne za punjenje.

16.	Žice se ne smiju umetati u uticnicu.
17.	Uređaj za punjenje redovno pregledati na oštećenja. Kod štete se 

uređaj za punjenje ne smije više koristiti do potpunog popravka. 
Postupak punjenja se smije provesti samo u suhim prostorijama, 
uređaj zaštititi od vlage.

18.	Nismo odgovorni za bilo kakav gubitak podataka ili oštećenje 
softvera ili druge štete na računalu ili priboru uzrokovano punje-
njem baterije.

19.	Igračka se smije spajati samo na opremu razrea II na kojoj se nalazi 
slijedeća oznaka. 

1.

Servis:
Ako bi artikl imao funkcijske smetnje, obratite se molimo Vas s puno
povjerenja Vašoj trgovini, u kojoj ste kupili igračku. Ako Vam 
tamo ne budu dalje pomogli, koristite naš servis u Internetu pod  
http://service.dickietoys.de

H
RVATSK

I

Izjava o konformnosti
u skladu sa Smjernicom 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug
GmbH & Co. KG ovime izjavljuje, da je artikal usklađen s osnovnim
zahtjevima i drugim odgovarajućim propisima proizašlim iz
Smjernice 2014/53/EU.
Izvornu deklaraciju o suglasju moguće je vidjeti na Internetu, i to
na sljedećoj URL adresi:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Spojite USB kabel za punjenje u USB priključak računala i 
spojite priključak s dva pina za punjenje letjelice. Svjetlo-
sni indikator USB kabela za punjenje će se isključiti. 
Punjenje traje oko 45 minuta. Svjetlosni indikator USB 
kabela za punjenje će se uključiti, što označava da je le-
tjelica napunjena.

Povucite istovremeno lijevu palicu u donji lijevi kut a de-
snu u donji desni kut. Nakon 3 sekunde LED svjetla na 
glavi Kvadrokoptera će se isključiti. Podešavanje je time 
završeno. Sada možete upravljati svojim kvadrokopte-
rom. Upozorenje: Ukoliko vam kvadrokopter i nakon 
podešavanja ne slijedi naredbe, odspojite pa zatim opet 
spojite napajanje.

Letjelica sadrži baterije nije nisu izmjenjive
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Страничен оглед на шасито
1	 Рамка за защита на перката
2	 Роторна перка
3	Контролна лампичка
4	Порт за зареждане

Дистанционно управление
1	 Задвижващ лост  
	 (Нагоре / надолу / завой наляво / завой надясно)
2	 Избор на скорост (+: Висока скорост -: Ниска скорост)
3 Прекъсвач Вкл. / Изкл
4 Контролна лампичка
5	 a. Лост за управление  
	    (Напред / Назад /наляво/ надясно)
	 b. 3D каскади и акробатика
6	Гнездо за батериите
7	Капак за затваряне на батерийното гнездо

Зареждане
Зареждане чрез USB кабел

Включете
1	 Вкарайте захранващия комплект в самолета.
2	 Включете ключа на захранването на контролера в 	
	 позиция ON (ВКЛ.), индикаторът за захранването ще 
	 мига.
3	 Натиснете лоста на дросела в най-висока позиция и  
	 сред това го издърпайте назад в най-ниска позиция, 
	 в този момент ще се чуе ясен звук изпратен от  
	 предавателя, който показва, че летящият самолет е 
	 навлязъл в предполетно състояние.

Калибриране

Управление на самолета
Избор на скорост
Ниска скорост : -
Висока скорост : +
 
3D каскади и акробатика
По време на полет натиснете десния лост надолу и след 
това го преместете в желаната посока. Квадрокоптерът 
ще полети в желаната посока.

Изхвърляне на батериите

Смяна на перката

Внимание:
Производителят не отговаря за радио или телевизионни 
смущения, които могат да се предизвикат от неавторизираната 
модификация на това оборудване. Такива модификации могат да 
анулират правото за използване от потребителя.

A
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Самолетът не работи
•	 Поставен ли е ключът на захранването на предавателя и на 	
	 самолета в позиция “ON” (ВКЛ.).
• 	 Правилно ли са поставени батериите в предавателя?
• 	 Напълно ли е заредено устройството?
•	 Изкривени или замърсени ли са контактите на батерията?
•	 Изпразнени или дефектни ли са батериите?
Самолетът не работи правилно: обхватът е 
твърде малък!
•	 Намалява ли мощността на батериите/акумулаторните 		
	 батерии?
•	 Работи ли устройството на пряка слънчева светлина?

Уважаеми клиенти,
радваме се, че взехте решение да закупите този висококачествен 
и детайлно изработен продукт. За да се радвате дълго време 
на Вашия модел Ви умоляваме да манипулирате внимателно 
този артикул, за да предотвратите повреда на чувствителни 
компоненти. За да предотвратите неочакваното пускане, извадете 
батериите и акумулаторните батерии от играчката, когато не я 
използвате. Желаем Ви много удоволствие при играта!

Значение на символа върху продукта, опаковката или 
инструкцията за употреба. Електроуредите са втолични 
суровини и не трябва да се изхвърлят в края на техния срок на 
работа при битовите отпадъци! Помогнете ни при опазването на 
околната среда и щаденето на ресурсите и предайте този уред 
в специалните за целта депа. На въпросите Ви ще отговорят 
компетентната организация, отговорна за отстраняването на 
отпадъците или Вашият специализиран търговец.
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Предпазни мерки (Съхранете!)
1.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не е подходящо за деца под 8-го-

дишна възраст. Пазете инструкциите за употреба за 
справка в бъдеще. Запазено право на цветни и технически 
промени. За отстраняване на подсигурителните приспо-
собления при транспортиране. е необходима помощта на 
възрастно лице.

2.	 Преди първа употреба: прочетете упътванията заедно с 
Вашето дете.

3.	 Операциите и безопасната употреба трябва да бъдат 
обяснени (по възможност с графични илюстрации). 

4.	 	Управлението на самолета изисква умения и децата тряб-
ва да бъдат обучени под прекия надзор на възрастен.

5.	 Бележка към наблюдаващия възрастен : Проверете дали 
играчката е сглобена според указанията. Монтажът трябва 
са бъде извършен под прякото наблюдение на възрастен.

6.	 Пазете ръцете, косата и дрехите си от перката (ротора).
7.	 Не променяйте или модифицирайте по никакъв начин 

самолета!
8.	 За бесопасна употреба, стаята, в която ще се управлява 

играчката, трябва да бъде достатъчно голяма. Стаята 	
трябва да бъде освободена от препятствия.

9.	 Тази играчка е предназначена само за домашна употреба 
(вкъщи и в градината).

10.	Внимание! Не стартирайте и не управлявайте летателния 
апарат, когато в обсега му има хора, животни или други 
препятствия. (30m)

11.	Внимание: Опасност от наранявания на очите! Не позво-
лявайте хеликоптерът да лети близо до лицето Ви, за да се 
избегнат наранявания.

12.	 Не вдигайте никога играчката докато перката още се върти.
13.	За да предотвратите неочакваното пускане, извадете ба-

териите и акумулаторните батерии от играчката, когато не 
я използвате

14.	Първо трябва да се включи предавателя и едва след това 
превозното средство, за да се предотврати неочакваното 
му пускане. При изключване - първо превозното средство 
и едва след това предавателя.

15.	Използвайте само определените за целта батерии ! Поста-
вете ги така, че положителните и отрицателните полюси 
да лежат правилно! Не изхвърляйте празните батерии в 
домакинския боклук, ами ги занесете до определения 
пункт за рециклиране или ги изхвърлете в пункта за съ-
биране на специфични отпадъци. Отстранете празните 
батерии от играчката. Батерии, които не могат да бъдат от-
ново заредени, не трябва да се зареждат. Батерии, които 
могат да се зареждат, трябва да се извадят предварително 
от играчката.Такива батерии могат да бъдат заредени само 
под надзора на възрастно лице. Не използвйте различни 
видове батерии и не употребявайте едновременно стари 
и нови батерии. Не съединявайте накъсо съединителни-
те мостчета. Не смесвайте новите и старите батерии. Не 
смесвайте алкални, стандартни (диоксид-цинк) и такива 
батерии, които могат отново да се зареждат.

16.	Жиците не трябва да бъдат вкарвани в електрически кон-
такти

17.	 Съединителните клеми не трябва да се съединяват накъсо. Контро-
лирайте редовно захранващия блок за щети. При повреда захран-
ващият блок не трябва да се използва до цялостната му поправка. 
Извършвайте зареждането само в сухи помещения, пазете уреда 
от влага.

18.	 Ние не носим отговорност за каквато и да било загуба на данни 
или повреда на софтуера, или друга повреда на компютъра и 
аксесоарите, причинени от зареждането на батерията. 

19.	 Играчката трябва да бъде свързана само към оборудване от 
клас II означено със следния символ. 

1.

Сервиз:
Ако при този артикул се установи повреда във функцията, 
Вие може да се обърнете поверително към магазина, където 
сте закупили играчката. Ако там не могат да Ви помогнат, 
използвайте нашия сервиз в интернет на http://service.
dickietoys.de
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Декларация за съответствие
съгласно директива 2014/53/ЕС (RED). Dickie-Spielzeug GmbH
& Co. KG декларира, че артикулът се намира в съответствие с
основните изисквания и другите съществени разпоредби на
директивата 2014/53/ЕС.
Можете да прегледате оригиналната декларация за
съответствие в Интернет на адрес:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Свържете USB зарядния кабел с USB интерфейса на своя ком-
пютър и гнездото за зареждане с два извода със зарядния порт 
на самолета. Светлината на USB зарядния кабел трябва да е 
ИЗКЛЮЧЕНА. Времето на зареждане е около 45 минути. Свет-
лината на зарядния кабел ще се ВКЛЮЧИ, когато самолетът е 
напълно зареден.

Издърпайте левия лост, за да спуснете ления ъгъл и десния лост, 
за да спуснете десния ъгъл в същото време. След 3 секунди све-
тодиодната светлина на главата на квадрокоптера ще изгасне, 
регулирането е завършено. Сега можете да управлявате квадро-
коптера. Предупреждение: Моля, свържете отново захранване-
то, на квадрокоптера, ако той продължи да се отклонява след 
регулирането.

Самолетът съдържа батерия, която не може да се заменя
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Vedere din partea şasiului
1	 Cadru de protecţie a elicei
2	Paletă de elice
3 lampă de contro
4	Port de încărcare

Telecomanda  
1	 Manetă de viteză (Sus / Jos/ La stânga/La dreapta)
2	 Selector de turaţii (+: Viteză ridicată, -: Viteză redusă)
3	Întrerupătorul conectat/deconectat
4 lampă de contro
5	a.manetă de comandă  
	 (Înainte/Înapoi/ partea laterală stânga
	 partea laterală dreapta)
	 b. Acrobaţii şi cascadorii 3D
6	cutia cu baterii
7	Închiderea cutiei pentru baterii

Încărcare 
Încărcare prin cablu USB

Porniţi
1	 Introduceţi cablul de alimentare în aeronavă.
2	 Poziţionaţi comutatorul de activare de pe telecoman	
	 dă pe poziţia ON (PORNIT), iar indicatorul luminos se 	
	 va aprinde intermitent.
3	 Împingeţi maneta de viteză spre poziţia cea mai 	
	 ridicată şi apoi trageţi-o înapoi spre poziţia cea mai 	
	 joasă. De data aceasta, va exista numai un semnal 	
	 sonor clar care va fi emis de transmiţător, ceea ce 	
	 indică faptul că aeronava a intrat în starea de  
	 pre-zbor.

Calibrare

Manevrarea aeronavei

Selector de turaţii
Viteză redusă : -
Viteză ridicată : +

Acrobaţii şi cascadorii 3D
În timpul zborului, împingeţi maneta dreaptă în jos şi 
apoi deplasaţi-o în direcţia dorită. Aeronava va zbura în 
direcţia dorită.

Eliminarea acumulatorului

Schimbarea elicei

Atenţie:
Producătorul nu răspunde pentru nici o perturbare radio sau TV 
provocată de o modificare neautorizată a acestui echipament. 
Asemenea modificări pot anula dreptul de folosire al utilizatorului.
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Aeronava nu funcţionează.
•	 Este poziţionat pe ON (PORNIT) comutatorul de activare de pe  
	 transmiţător şi aeronavă?
•	 Au fost introduse corect bateriile în transmiţător?
•	 A fost încărcat complet dispozitivul?
•	 Contactele bateriei sunt îndoite sau murdărite?
•	 Bateriile sunt descărcate sau defecte?

Aeronava nu funcţionează corespunzător;  
raza este prea mică!
•	 Se reduce puterea bateriilor/acumulatorilor?
•	 Este manevrat dispozitivul în lumina directă a soarelui?

Stimate client,
ne bucurăm că v-aţi decis pentru acest produs precis în detalii şi 
de înaltă calitate. Pentru a vă bucura timp îndelungat de modelul 
dumneavoastră, vă rugăm să manipulaţi cu grijă acest articol spre a 
evita deteriorarea pieselor ataşate sensibile. Spre a se evita o punere 
în funcţiune neprevăzută, bateriile şi acumulatorii trebuiesc extrase 
din jucărie în caz de nefolosire. Vă dorim mult amuzament la joacă!

Semnificația simbolului pe produs, amblaj sau instrucțiunile de 
folosire. Aparatele electrice sunt materii prime şi locul lor după 
încheierea ciclului de viață nu este în gunoiul menajer! Ajutați-ne la 
menajarea mediului şi a resurselor, predând acest aparat la punctele 
corespunzătoare de colectare. Răspunsuri la întrebările referitoare 
la aceste chestiuni vă oferă organizația responsabilă cu colectarea 
deşeurilor sau comerciantul dumneavoastră specializat.
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Măsuri de precauţie (rugăm a se păstra!)
1.	 AVERTIZARE! Nerecomandat copiilor cu vârsta sub 8 ani. Păs-

traţi instrucţiunile privind utilizarea pentru consultare viitoare. 
Ne rezervăm dreptul unor modificări de ordin tehnic şi de cu-
loare. Este necesar ajutorul adulţilor pentru îndepărtarea sigu-
ranţelor de transport.�

2.	 	Înainte de prima utilizare: citiţi informaţiile privind utilizarea, îm-
preună cu copilul dumneavoastră.

3.	 Trebuie explicate funcţionarea şi utilizarea în siguranţă (de prefe-
rat prin ilustraţii grafice). 

4.	 Pilotarea aeronavei necesită îndemânare şi copiii trebuie să fie 
instruiţi sub directa supraveghere a unui adult.

5.	 Observaţie pentru adulţii supraveghetori: Verificaţi dacă jucă-
ria este asamblată conform instrucţiunilor. Asamblarea trebuie 
efectuată sub supravegherea unui adult.

6.	 	Mâinile, părul şi hainele largi trebuie ţinute la distanţă de elice 
(rotor).

7.	 Nu schimbaţi şi nu modificaţi nimic la aeronavă!
8.	 Pentru utilizare în siguranţă, camera unde se utilizează jucăria 

trebuie să fie suficient de mare. Camera trebuie să nu aibă 	
obstacole.

9.	 Această jucărie este destinată utilizării numai în zona reşedinţei 
(casă şi grădină).

10.	Atenţie! Nu porniţi şi nu pilotaţi când există persoane, animale 
sau alte obstacole în raza de zbor a aeronavei. (30m)

11.	Atenţie: Risc de vătămare a ochilor! Nu pilotaţi lângă faţa dum-
neavoastră pentru a evita accidentările.

12.	Nu ridicaţi niciodată aeronava în timp ce elicea se roteşte încă.
13.	Spre a se evita o punere în funcţiune neprevăzută, bateriile şi 

acumulatorii trebuiesc extrase din jucărie în caz de nefolosire.
14.	Întâi trebuie pus în funcţiune emiţătorul şi apoi vehiculul spre 

a se evita o funcţionare neprevăzută. La oprire, a se deconecta 
întâi vehiculul şi apoi emiţătorul.

15.	Folosiți în mod exclusiv bateriile stabilite în acest scop ! Plasați-le 
astfel încăt polii pozitivi şi negativi să se afle la locul corect! Nu 
aruncați bateriile consumate în gunoiul menajer, ci duceți-le la 
un punct de colectare sau eliminați-le printr-un depozit de de-
şeuri speciale. Înlăturați bateriile consumate din jucărie. Nu este 
permisă încărcarea bateriilor nereîncărcabile. Bateriile reîncăr-
cabile se vor scoate din jucărie înainte de încărcare. Încărcarea 
bateriilor reîncărcabile este permisă exclusiv sub supravegherea 
adulților. Nu folosiți tipuri diferite de baterii şi nu introduceți 
concomitent baterii noi şi folosite. Nu scurtcircuitați căile de 
conectare. Nu amestecați bateriile noi şi vechi. Nu amestecați 
bateriile alcaline, standard (carbon-zinc) şi reîncărcabile.

16.	Se interzice introducerea firelor în prizele electrice.
17.	A se verifica regulat aparatul de încărcare în privinţa deteriorări-

lor. În cazul unei defecţiuni, nu este permisă folosirea aparatului 
de încărcare până la repararea completă. A se efectua procesul 
de încărcare numai în încăperi uscate, a se proteja aparatul faţă 
de umiditate.

18.	Nu suntem responsabili de nicio pierdere de date și nici de vreo 
deteriorare de software, sau de altă deteriorare a computerului 
sau a accesoriilor provocată de încărcarea acumulatorilor. 

19.	Jucăria trebuie conectată numai la echipament de Clasa II care 
poartă următorul simbol. 

1.

Service:
În cazul în care articolul manifestă deranjamente de funcţionare, 
vă rugăm să vă adresaţi cu încredere unităţii comerciale în care 
aţi cumpărat jucăria. În cazul în care nu vi se poate da ajutor 
acolo, vă rugăm să folosiţi service-ul nostru din internet la adresa  
http://service.dickietoys.de
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Declaraţie de conformitate
conform directivei 2014/53/UE (RED). Dickie-Spielzeug GmbH &
Co. KG declară prin prezenta că articolul se află în conformitate
cu cerințele fundamentale şi celelalte reglementări relevante ale
directivei 2014/53/UE.
Originalul declaraţiei de confirmare poate fi vizualizat pe
Internet la următorul URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Conectaţi cablul de încărcare USB la interfaţa USB a com-
puterului şi conectaţi mufa de încărcare cu dublu pin la 
portul de încărcare al aeronavei. Indicatorul luminos al 
cablului de încărcare prin USB va fi stins. Timpul de încăr-
care este de aproximativ 45 de minute. Când indicatorul 
luminos se aprinde, aeronava este încărcată complet.

Trageţi maneta din stânga spre colţul din stânga jos şi 
maneta din dreapta spre colţul din dreapta jos în acelaşi 
timp. După 3 secunde, LED-ul de pe capul aeronavei 
va lumina intermitent, iar reglarea este finalizată. Acum 
puteţi controla aeronava. Avertizare: Vă rugăm să re-
conectaţi alimentarea aeronavei dacă aceasta continuă 
să devieze după reglare.

Aeronava conține baterii care nu se pot înlocui



19

Шасси, вид сбоку
1	 Рама с защитой лопастей
2	Лопасть несущего винта
3	Контрольная лампочка
4	Порт зарядного устройства

Дистанционное управление
1	 Рычаг тяги  
	 (Вверх/Вниз/ поворот влево / поворот право)
2	 Выбор скорости  
	 (+: Высокая скорость -:Низкая скорость)
3 Выключатель
4 Контрольная лампочка
5	 a.Рычаг управления 
	 (Вперед /Назад / левое боковое направление 
	 правое боковое направление ) 
	 b. 3D-полеты с трюками и вращениями
6	Батарейный отсек
7	Крышка батарейного отсека

Зарядка
Зарядка через кабель USB

Включение питания
1	 Подключите кабель питания к вертолету.
2	 Установите переключатель питания на 		
	 контроллере в положение ON (ВКЛ), индикатор 	
	 питания начнет мигать.
3	Передвиньте рычаг дроссельной заслонки 	
	 в верхнее положение, а затем снова верните 	
	 его обратно в нижнее положение. В это время 	
	 передатчик издаст один отчетливый звуковой 	
	 сигнал. Это означает, что вертолет готов к 	
	 полету.	

Калибровка
	

Управление вертолетом

Выбор скорости
Низкая скорость : -
Высокая скорость : + 

3D-полеты с трюками и 
вращениями
Во время полета нажмите правый рычаг вниз, а затем 
переместите в нужную сторону. Квадрокоптер будет 
двигаться в выбранном направлении.

Утилизация батареи

Замените пропеллер

Внимание!
Производитель не несет ответственности за нарушение радио- и 
телевизионного сигнала, вызванное внесением неразрешенных 
изменений в конструкцию устройства. Внесение таких изменений 
может послужить причиной утраты собственником права на 
пользование устройством.
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Вертолет не работает
•	 Убедитесь, что переключатели питания на передатчике и  
	 вертолете находятся в положение ON (ВКЛ).
•	 Убедитесь, что батарейки правильно установлены в 		
	 передатчике.
•	 Полностью ли заряжена батарея?
•	 Возможно, контакты батарей погнуты или загрязнены.
•	 Убедитесь, что батареи не разрядились и не имеют 		
	 повреждений.
Вертолет не работает должным образом; 
диапазон управления слишком мал!
•	 Возможно, заканчивается заряд в батареях (аккумуляторах).
•	 Убедитесь, что устройство не используется под прямыми 	
	 солнечными лучами.

Уважаемый покупатель!
Мы рады, что вы выбрали это детализованное и 
высококачественное изделие. Чтобы изделие прослужило как 
можно дольше, обращайтесь с ним заботливо, предотвращая 
повреждение хрупких деталей конструкции. Чтобы не допустить 
случайного включения, извлекайте батареи и аккумуляторы, когда 
игрушка не используется. Надеемся, вы получите настоящее 
наслаждение от игры!

Значение данного символа на продукте, упаковке или инструкции 
по эксплуатации. Электроприборы содержат ценные ресурсы и не 
должны поэтому по окончании эксплуатации выбрасываться вместе 
с обыкновенными бытовыми отходами! Помогите нам в деле охраны 
окружающей среды и сбережения ресурсов и отдайте этот прибор в 
соответствующих пунктах приёма электротехнических отходов и их 
переработки. На Ваши вопросы по этому поводу Вам дадут ответ 
занимающиеся такой переработкой учреждения либо продавцы 
наших специализированных магазинов.
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Меры предосторожности(не выбрасывайте!)
1.	 ВНИМАНИЕ! Не предназначено для детей младше 8 лет. Со-

храните инструкции для использования в дальнейшем. Про-
изводитель оставляет за собой право на цветовые и техниче-
ские модификации. Необходима помощь взрослых для того 
чтобы удалить предохраняющие части упаковки.

2.	 	Перед первым запуском прочитайте инструкцию для пользо-
вателя вместе с ребенком.

3.	 Пользователю необходимо объяснить порядок управления 
и безопасного использования (желательно с помощью 
графических иллюстраций). 

4.	 Управление полетом вертолета требует определенных навы-
ков, поэтому ребенок сначала должен потренироваться под 
непосредственным наблюдением взрослых.

5.	 	Примечание для взрослых наблюдателей : Убедитесь, что 
игрушка собрана по инструкции. Сборка должна выполнять-
ся под присмотром взрослого.

6.	 Руки, волосы и одежду необходимо держать подальше от 
пропеллера (винта).

7.	 Не изменяйте конструкцию вертолета!
8.	 В целях безопасности помещение, где используется игрушка, 

должно быть достаточно просторным. В нем необходимо 
убрать все преграды.

9.	 	Эту игрушку можно использовать только в домашних усло-
виях (в доме или в саду).

10.	Внимание! Не заводите и не запускайте летательный аппарат, 
если в пределах дальности полета находятся люди, живот-
ные или какие-либо препятствия. (30m)

11.	Осторожно: есть риск травмировать глаза! Во избежание 
травм не допускайте полета игрушки вблизи лица.

12.	Никогда не берите устройство в руки, если пропеллер еще 
вращается.

13.	Чтобы не допустить случайного включения, извлекайте бата-
реи и аккумуляторы, когда игрушка не используется.

14.	Чтобы не допустить непредусмотренного использования, 
вначале включайте передатчик, а затем — транспортное 
средство. Выключение в обратной последовательности: вна-
чале транспортное средство, а затем — передатчик.

15.	Используйте только указанные изготовителем батареи! 
Правильно располагайте позитивные и негативные полюса! 
Не выбрасывайте использованные батареи с бытовым му-
сором; передавайте их в пункты приема или выбрасывайте 
в специальные контейнеры. Извлекайте из игрушки раз-
ряженные батареи. Не пытайтесь заряжать не перезаряжа-
емые батареи. Перед зарядкой извлеките перезаряжаемые 
аккумуляторы из игрушки. Аккумуляторные батареи должны 
заряжаться только под наблюдением взрослых. Не исполь-
зуйте одновременно батареи различных типов, а также 
старые и новые батареи. Не допускайте короткого замыка-
ния контактов. Не устанавливайте одновременно старые 
и новые батареи. Не используйте одновременно щелоч-
ные, стандартные (угольно-цинковые) и перезаряжаемые 
батареи.

16.	В выходные гнезда провода не вставлены.
17.	 Регулярно проверяйте зарядное устройство на наличие поврежде-

ний. Запрещается использовать поврежденное зарядное устрой-
ство до того, как оно будет полностью отремонтировано. Заряжайте 
батареи только в сухих помещениях, берегите игрушку от воздей-
ствия влаги. 

18.	 Мы не несем ответственности за любую потерю данных, сбои в 
работе программного обеспечения и другие повреждения ком-
пьютера или аксессуаров, вызванные зарядкой аккумулятора. 

19.	 Игрушку можно подключать только к оборудованию класса II, 
имеющему следующее обозначение.

1.

Сервис:
При выявлении неисправностей в изделии, уверенно обращайтесь в 
торговое предприятие, где Вы приобрели игрушку. В случае, если и там 
Вам не смогут помочь, воспользуйтесь нашим сервисом в интернете по 
адресу http://service.dickietoys.de
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Заявление о соответствии
директиве 2014/53/EU (RED). Настоящим Dickie-Spielzeug GmbH
& Co. KG заявляет,что данный товар удовлетворяет основными
требованиям и другим соответствующим предписаниям
директивы 2014/53/EU.
Оригинал заявления о соответствии находится в Интернете по
следующему адресу:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Вставьте зарядный USB-кабель в USB-разъем 
компьютера и подключите двухконтактный разъем к 
порту вертолета. Индикатор зарядного USB-кабеля 
будет выключен. Время зарядки составляет примерно 45 
минут. Когда аппарат полностью зарядится, индикатор 
начнет светиться.

Одновременно передвиньте левый рычаг управления 
в левый нижний угол, а правый рычаг — в правый 
нижний угол. Через 3 секунды на передней части 
квадрокоптера мигнет светодиодный индикатор — 
настройка завершена. Теперь квадрокоптером можно 
управлять. Предупреждение. Подключите питание к 
квадрокоптеру, если после настройки его продолжает 
заносить.

Летательный аппарат содержит незаменяемую батарею
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		 Bočný pohľad na podvozok
1	 Ochranný rám rotora
2	Rotorové listy 	
3	Kontrolka
4	Nabíjací port

Diaľkové ovládanie
1	 Ovládanie plynu (Hore/dole/vľavo/vpravo)
2	Voľba otáčok (+: Vysoká rýchlosť:  -: Nízka rýchlosť: )
3	Zapínač a vypínač
4	Kontrolka
5	a.Ovládacia páka
	 (Dopredu/dozadu/ľavá strana/pravá strana)
	 b. 3D akrobatický prepínač
6	Priehradka na batériu
7	Uzáver priehradky na batériu

Nabíjanie 
Nabíjanie cez USB kábel

Zapnite.
1	Pripojte napájací kábel do lietadla.
2	Prepnite hlavný vypínač na ovládači do polohy ON, 	
		  kontrolka napájania bude blikať.
3	plynu do najvyššej polohy a potiahnite ju späť do 
	  	najnižšej polohy, z vysielača sa ozve pípnutie,  
		  čo znamená, že lietadlo sa preplo do predletového  
		  stavu.

Kalibrácia

Ovládanie lietadla

Voľba otáčok
Nízka rýchlosť : -
Vysoká rýchlosť :+

3D akrobacia & padanie
Počas letu stlačte pravú páčku dole a potom presuňte v 
požadovanom smere. Kvadrokoptéra sa bude pohybovať 
v požadovanom smere.

Likvidácia batérie

Zmena vrtule

Upozornenie:
Výrobca nezodpovedá za žiadne rušenie rozhlasu alebo televízie, 
ktoré môže byť spôsobené neautorizovanou modifikáciou na 
tomto zariadení. Takéto modifikácie môžu zrušiť právo používania 
pre používateľa.
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Lietadlo nefunguje
•	 Sú hlavný vypínač vysielača a lietadlo prepnuté do polohy „ON“?
•	 Sú batérie správne vložené do vysielača?
•	 Bolo zariadenie úplne nabité?
•	 skontrolovať, či nie sú náhodou kontakty na baterkách ohnuté 	
	 alebo zašpinené,
•	 skontrolovať, či nie sú batérie vybité alebo poškodené.

Lietadlo nefunguje správne;  
dolet je príliš krátky!
•	 Nevynecháva výkon batérie/akumulátorov?
•	 Nie je prístroj prevádzkovaný na priamom slnečnom svetle?

Milý zákazník,
teší nás, že ste sa rozhodli pre tento tak do detailov vypracovaný 
a kvalitný výrobok. Aby ste sa mohli dlho radovať z Vášho modelu 
prosíme Vás, aby ste s  týmto výrobkom zachádzali starostlivo, aby 
ste tak zabránili poškodeniu chúlostivých prirobených častí. Aby 
nedošlo k neočakávanému uvedeniu do činnosti, musia byť batérie 
a akumulátory  pri nepoužívaní z hračky vybrané. Želáme Vám pri 
hre veľa zábavy!

Význam symbolu na výrobku, obale alebo návode na použitie. 
Elektrické prístroje sú zbernou surovinou a nepatria po ukončení 
životnosti do domového odpadu! Pomáhajte nám pri ochrane 
životného prostredia a ochrane prírodných zdrojov a odovzda-
jte tento prístroj na danom zbernom mieste. Otázky k tomu Vám 
zodpovie organizácia zodpovedná za odstraňovanie odpadov alebo 
Váš predajca.
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Bezpečnostné opatrenia
(prosíme o uschovanie!)
1.	 UPOZORNENIE!  Nevhodné pre deti mladšie ako 8 rokov. 

Odložte si tieto pokyny pre budúcu potrebu. Farebné a tech-
nické zmeny zostávajú vyhradené. Na odstránenie dopravnej 
poistky je nevyhnutná pomoc dospelých. �

2.	 Pred prvým použitím: prečítajte si návod na použitie, 
spoločne s vaším dieťaťom.

3.	 Obsluha a bezpečné používanie musia byť vysvetlené 
(najlepšie zrozumiteľnými ilustráciami). 

4.	 Používanie vrtuľníka vyžaduje nácvik a deti sa musia zaučiť 
pod priamym dohľadom dospelej osoby.

5.	 Poznámka pre dospelý dohľad : Skontrolujte, či je hračka 
zostavená podľa návodu. Montáž je nutné vykonávať pod 
dohľadom dospelej osoby.

6.	 Ruky, vlasy a volné oblecenie sa musí udržiavat v bezpecnej 
vzdialenosti od vrtule (rotora).

7.	 Na vrtuľníku nevykonávajte žiadne úpravy!
8.	 Pre bezpečné použitie je nutné túto hračku používať len v 

dostatočne veľkých priestoroch. V miestnosti nesmú byť 
žiadne prekážky.

9.	 Táto hračka je určená na použitie doma alebo na záhrade.
10.	Upozornenie! Neštartuje a nelietajte s lietadlom, ak sú v jeho 

letovom priestore osoby, zvieratá alebo iné prekážky. (30m)
11.	Upozornenie: Nebezpečenstvo poranenia očí! Nikdy nelieta-

jte v blízkosti tváre, hrozí nebezpečenstvo poranenia.
12.	Nikdy nezdvíhajte lietadlo hore, keď sa vrtuľa stále otáča.
13.	Aby nedošlo k neočakávanému uvedeniu do činnosti, musia 

byť batérie a akumulátory  pri nepoužívaní z hračky vybrané.
14.	Najskôr musí byť zapnutý vysielač a až potom vozidlo samot-

né, aby nedošlo k neočakávanému uvedeniu do činnosti. Pri 
vypínaní najskôr vypnúť vozidlo a až potom vysielač.

15.	Používajte výhradne predpísaný typ batérií ! Vložte ich tak, 
aby kladné a záporné póly boli na správnom mieste. Nevyha-
dzujte použité batérie do komunálneho odpadu, ale odnes-
te ich do zberne alebo zlikvidujte na skládke nebezpečného 
odpadu. Vybité batérie z hračky vytiahnite. Batérie, ktoré nie 
sú určené na dobíjanie, sa nesmú dobíjať. Batérie, ktoré sa 
dajú dobiť,  pred dobíjaním vytiahnite z hračky. Dobíjacie 
batérie sa musia dobíjať výhradne pod dohľadom dospelých 
osôb. Nepoužívajte súčasne rozdielne typy batérii a  nové a 
použité batérie. Neskratujte spojovacie môstiky. Nepoužívaj-
te súčasne nové a staré batérie, alkalické batérie, štandardné 
batérie (uhlík-zinok) a dobíjacie batérie.

16.	Nevsúvajte vodiče do zásuviek.
17.	V prípade zistenia poškodenia nesmie byť prístroj používaný 

až do konečného a úplného odstránenia poruchy. Nabíjanie 
uskutočňovať len v suchých miestnostiach. Prístroj je treba 
chrániť pred mokrom.

18.	Nezodpovedáme za stratu údajov alebo poškodenie 
softvéru alebo iné poškodenia počítača alebo príslušenstva 
spôsobené nabíjaním batérie.

19.	Hračka sa smie pripojiť len na zariadenie triedy II s 
nasledujúcim symbolom.

1.

Servis:
Keby výrobok vykazoval funkčné poruchy, obráťte sa 
bez obáv na predajňu, v ktorej ste hračku kúpili. Ak vám 
nedokážu pomôcť, využite náš internetový servis na adrese  
http://service.dickietoys.de
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A Prehlásenie o zhode 
podľa smernice 2014/53/EÚ (RED). Týmto prehlasuje firma Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG, že výrobok je v zhode so základnými
požiadavkami a ostatnými relevantnými predpismi smernice
2014/53/EÚ.
Originál vyhlásenia o zhode je k nahliadnutiu na internete na
nasledujúcej URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Vložte USB nabíjací kábel do vášho počítača cez rozhranie 
USB a pripojte dvojkolíkovú nabíjaciu zásuvku do nabíja-
cieho portu lietadla. Zhasne sa kontrolka nabíjania. Doba 
nabíjania je asi 45 minút. kontrolka nabíjania rozsvieti, keď 
je lietadlo celkom nabité.

Naraz potiahnite ľavú páčku do ľavého dolného rohu a 
pravú páčku do pravého dolného rohu. Po 3 sekundách 
bude LED kontrolka na vrcholku quadkoptéry blikať, na-
stavenie je kompletné. Teraz môžete ovládať quadkopté-
ru. Upozornenie: Dobite batérie quadkoptéry, ak ju bude 
po úprave unášať.

Lietadlo obsahuje batériu, ktorá nie je vymeniteľná
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Pogled ohišja od strani
1	 Zaščitni okvir za krake
2	Rotor
3	Kontrolna luč
4	Vrata za polnjenje

Daljinsko krmiljenje  
1	 Ročica za plin (gor/dol/ levo/desno)
2	 Izbira hitrosti (+: Visoka hitrost -: Nizka hitrost)
3 Stikalo za vklop/izklop
4 Kontrolna luč 
5	a.Krmilna ročica (naprej/nazaj/ v levo/ v desno )
		  b. Akrobatsko 3D-delovanje
6	Predal za baterije
7	zapiralo predala za baterije

Polnjenje
Polnjenje prek kabla USB

Vklopite
1	 Priključite plovilo v električno omrežje.
2	 Stikalo za vklop/izklop na upravljalniku premaknite 
		  v položaj ON (Vklopljeno). Lučka za prikaz stanja bo  
		  utripala.
3	 Potisnite ročico za plin v najvišji položaj, nato pa jo 
		  povlecite nazaj v najnižji položaj. Tokrat se bo iz  
		  oddajnika zaslišal en jasen pisk, kar označuje, da je 
		  plovilo v stanju pred letenjem.

Umerjanje

Delovanje plovila

Izbira hitrosti
Nizka hitrost : - 
Visoka hitrost : +

Akrobatsko 3D-delovanje
Med letom potisnite desno ročico navzdol in se nato 
premaknite v želeno smer. Quadcopter se bo obrnil v 
želeno smer.

Odstranjevanje baterije

Zamenjajte propeler

Pozor:
Proizvajalec ni odgovoren za kakršno koli radijsko ali televizijsko 
motnjo, ki je bila izzvana zaradi nepooblaščenih sprememb na tej 
opremi. Takšne spremembe lahko razveljavijo pravico uporabnika 
do uporabe.

A

B

!

Plovilo ne deluje
•	 Ali je stikalo za vklop na oddajniku in plovilu v položaju »ON«?
•	 Ali so v oddajniku baterije pravilno vstavljene?
•	 Ali je baterija naprave popolnoma napolnjena?
•	 Ali so kontakti baterije prepognjeni oz. umazani?
•	 Ali so baterije izpraznjene ali pokvarjene?

Plovilo ne deluje pravilno –  
domet je premajhen.
•	 Ali moč baterij/akumulatorjev upada?
•	 Ali napravo upravljate v neposredni sončni svetlobi?

Dragi kupec,
veseli smo, da ste se odločili za ta v detajlih zvest in visokokakovosten 
izdelek. Da se boste dolgo veselili svojega modela, vas prosimo, da 
skrbno ravnate s tem artiklom in tako preprečite poškodovanje 
občutljivih priključnih delov. Da se izognete nepredvidenemu 
zagonu, morate v primeru neuporabe igrače iz nje odstraniti baterije 
in akumulatorje. Želimo vam veliko zabave pri igri!

Pomin simbola na izdelku, pakiranju ali navodilu za uporabo. 
Električne naprave so sekunderne surovine, in, kot takšne, ne sodijo 
med hišne odpadke! Pomagajte nam pri zaščiti okolja in surovin, ter 
odložite tisto napravo na ustreznih zbirališčih sekundarnih surovin. 
Na morebitna vprašanja Vam lahko odgovori ustanova, pristojna za 
odstranjevanje odpadkov ali Vaša trgovina.
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Preventivni ukrepi (Prosimo vas,
da jih shranite!)
1.	 OPOZORILO! Ni primerno za otroke, mlajše od 8 let. Navo-

dila za uporabo shranite, če jih boste v prihodnje še potre-
bovali. Pravice do barvnih in tehničnih sprememb je pridr-
žana.  Da bi odstranili transportna varovala, je nujna pomoč 
odraslih oseb.

2.	 Pred prvo uporabo: skupaj z otrokom preberite navodila za 
uporabo.

3.	 Jasno je treba pojasniti delovanje in varno uporabo (po mo-
žnosti s slikami). 

4.	 	Letenje s plovilom zahteva nekatere spretnosti. Otroke je tre-
ba o tem poučiti pod neposrednim nadzorom odrasle osebe.

5.	 Opomba za nadzorne odrasle osebe : Preverite, ali je igrača 
sestavljena po navodilih. Sestavljanje mora potekati pod 
nadzorom odrasle osebe.

6.	 	Pazite, da roke, lasje in ohlapna oblačila ne pridejo v propeler 
(rotor).

7.	 Plovila nikakor ne spreminjajte ali prilagajajte!
8.	 	Za varno uporabo mora biti prostor, v katerem se igrača 

uporablja, dovolj velik. V prostoru ne sme biti ovir, kot so luči, 
viseči predmet itd.

9.	 	Igrača je namenjena samo uporabi v domačem okolju (hiša 
in vrt).

10.	Pozor! Letalo nikakor ne sme vzleteti ali leteti, kadar so v 
območju letenja osebe, živali ali kakršni koli predmeti. (30m)

11.		Pozor: Nevarnost za poškodbe oči! Ne letite v bližini obraza, 
da se izognete poškodbam.

12.	Plovila nikoli ne dvigujte, dokler se propelerji še vrtijo.
13.	Da se izognete nepredvidenemu zagonu, morate v primeru 

neuporabe igrače iz nje odstraniti baterije in akumulatorje.
14.	Najprej vklopite oddajnik in potem vozilo, da se izognete ne-

hotenemu zagonu. Pri izklopu vedno najprej izklopite vozilo 
in šele potem oddajnik. 

15.	Uporabljajte izključno baterije, ki so temu namenjene ! Vsta-
vite jih na način, da so pozitvni in negativni poli na ustreznih 
mestih! Ne vrzite istrošene baterije v koš za smeti, temveč 
jih odnesite na ustrezno zbiralno postajo ali na odlagališče 
za posebne odpadke. Odstranite prazne baterije iz igrače. 
Baterij, ki niso polnljive, ne smete polniti. Polnljive baterije 
je potrebno pred polnjenjem vzeti ven iz igrače. Polnljive 
baterije je dovoljeno polniti samo pod nadzorom odraslih. 
Ne uporabljajte baterije različnih tipov ter istočasno nove 
in rabljene baterije. Ne spojite kratko priključne letvice. Ne 
mešajte nove in stare baterije. Ne mešajte alkalne, navadne 
(ogelj-cink) in polnljive baterije.

16.	V vtičnice ne vstavljajte žic.
17.	Redno preverjajte polnilnik glede poškodb. V primeru po-

škodbe se polnilnika ne sme uporabljati dokler se popolno-
ma ne popravi. Postopek polnjenja izvajajte le v suhih prosto-
rih, napravo zaščitite pred vlago.

18.	Ne odgovarjamo za nobeno izgubo podatkov, poškodbe 
programske opreme ali druge poškodbe računalnika ali do-
datne opreme, ki so posledica polnjenja baterij.

19.	Igračo lahko priključite le z opremo razreda II, ki nosi nasle-
dnji simbol.

1.

Podpora:
Če izdelek ne deluje pravilno, se obrnite na trgovino, kjer ste 
igračo kupili. Če vam tam ne morejo pomagati, obiščite našo 
podporo na internetu na http://service.dickietoys.de
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Izjava o konformnosti
v skladu s Smernico 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug GmbH &
Co. KG izjavlja, da je artikel izdelan v skladu z osnovnimi zahtevami
in drugimi ustreznimi predpisi, ki jih vsebuje Smernica 2014/53/EU.
Originalno izjavo o skladnosti lahko najdete na naslednjem
spletnem naslovu:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Vstavite napajalni kabel USB v vmesnik USB na 
računalniku in ga priključite v vtičnico za polnjenje za 
vtič z dvema nožicama na plovilu. Lučka za polnjenje 
USB bo ugasnjena. Polnjenje traja približno 45 minut.
Lučka kabla za polnjenje bo zasvetila, kar pomeni, da je 
plovilo napolnjeno.

Hkrati povlecite levo palico v spodnji levi kot in desno 
palico v spodnji desni kot. Po 3 sekundah bo lučka LED 
na Quadcopterju začela utripati. To pomeni, da je pri-
lagajanje dokončano. Sedaj lahko upravljate Quadcop-
ter. Opozorilo: Ponovno priključite napajanje Quadcop-
terja, če po prilagajanju še vedno drsi.

Zračno plovilo vsebuje baterijo, ki je ni mogoče zamenjati
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		 Шасі, вид збоку
1	 Захисна рама лопатей
2	Лопать тягового гвинта
3	Контрольний індикатор
4	Порт зарядного пристрою

Дистанційне керування
1	 Важіль тяги  
	 (Вгору/Вниз /поворот ліворуч /поворот праворуч)
2	 Вибір швидкості  
	 (+: Висока швидкість, -: Низька швидкість)
3 Вимикач
4 Контрольний індикатор 
5	a.Важіль керування  
	 (Вперед /Назад / Напрямок вліво
	 Напрямок вправо) 
	 b. Керування функціями 3D вищого 
6	Відділення для батарейок
7	Кришка відділення для батарейок

Заряджання
Заряджання через кабель USB

Увімкніть живлення
1	 Вставте провід живлення в гелікоптер.
2	Переставте перемикач на блоці керування у 	
	 положення УВІМК (ON), індикатор живлення почне 	
	 блимати.	
3	Пересуньте важіль дроселя у саме верхнє  
	 положення і потім пересуньте його у саме нижнє 
 	 положення, одночасно від передавача пролунає 
	 звуковий сигнал, це значить, що гелікоптер  
	 знаходиться на передльотній фазі.

Калібрування

Експлуатація гелікоптера

Вибір швидкості
Низька швидкість : -
Висока швидкість : +

Керування функціями 3D вищого
У режимі польоту натисніть правий важіль вниз, а 
потім пересуньте його у потрібному напрямку. Ква-
дрокоптер полетить у потрібному напрямку.

Утилізація акумулятора

Заміна лопатей

Увага!
Виробник не несе відповідальності за перешкоди проходженню 
телевізійного і радіосигналу, спричинені внесенням недозволених 
змін у конструкцію іграшки. Внесення таких змін може призвести 
до втрати власником права на користування іграшкою.
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Гелікоптер не працює
•	 Перевірте, чи увімкнений перемикач на передавачі та 		
	 гелікоптері у положення УВІМК (ON).
•	 Чи правильно вставлені у передавач батареї?
•	 Чи повністю заряджений пристрій?
•	 Можливо, забруднені або деформовані контакти батарейок.
•	 Можливо, батарейки розрядились або пошкоджені.

Гелікоптер працює неналежним чином; 
занадто малий діапазон!
•	 Перевірте рівень заряду батарейок.
•	 Чи керується пристрій під прямим сонячним світлом?

Шановний покупець!
Ми щиро вдячні вам за придбання деталізованої високоякісної 
іграшки! Щоб іграшка прослужила вам якомога довше, поводьтеся 
з нею дбайливо, намагайтеся не пошкодити чутливі зовнішні 
елементи. Щоб запобігти випадковому вмиканню, виймайте 
батарейки, коли іграшка не використовується. Сподіваємося, ви 
отримаєте справжнє задоволення від гри!

Значення символу на продукті, упаковці або у посібнику з 
експлуатації. Електроприлади містять цінні матеріали і не повинні 
утилізуватися разом із побутовим сміттям. Здавши прилад до 
відповідного пункту прийому, ви зробите посильний внесок у 
справу захисту навколишнього середовища і раціонального 
використання природних ресурсів. Для отримання відповідної 
інформації звертайтеся до підприємства з переробки сміття або до 
спеціалізованих закладів торгівлі.
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Застережні заходи
(будь ласка, не викидайте!)
1.	 УВАГА! Для дітей старше 8 років. Зберігайте інструкцію для 

подальшого використання. Можлива зміна кольору і техніч-
них характеристик. Для зняття захисних елементів упаковки 
необхідна допомога дорослих.

2.	 	Перед першим запуском прочитайте інструкцію для корис-
тувача разом із дитиною.

3.	 Експлуатація та безпечне використання мають бути поясне-
ні (переважно графічними зображеннями). 

4.	 Керування польотом вимагає навиків і діти мають бути  
навчені під безпосереднім наглядом дорослих.

5.	 Примітка для дорослих : Переконайтеся, що іграшка складе-
на відповідно до інструкції. Складання має провадитись під 
наглядом дорослого.

6.	 Руки, волосся й одяг тримайте подалі від пропелера 
(гвинта).

7.	 Не вносить зміни і не модифікуйте гелікоптер!
8.	 Заради безпеки приміщення, де використовується іграшка, 

має бути достатньо просторим. З нього необхідно прибрати 
всі перешкоди.

9.	 	Цю іграшку можна використовувати тільки в домашніх 
умовах (у будинку або в саду).

10.	Увага! Не запускайте гелікоптер та не давайте йому літати, 
якщо будь-які особи, тварини або інші перешкоди зна-
ходяться у межах польоту гелікоптера. (30m)

11.		Обережно: є ризик травмувати очі! Щоб уникнути травм, не 
допускайте польоту іграшки біля обличчя.

12.	Ніколи не піднімайте гелікоптер, поки лопаті ще обертають-
ся.

13.	Щоб запобігти випадковому вмиканню, виймайте батарейки, 
коли іграшка не використовується.

14.	Щоб запобігти непередбаченому використанню, вмикайте 
спочатку передавач, а потім транспортний засіб. Вимикання 
у зворотній послідовності: спочатку транспортний засіб, а 
потім передавач.

15.	Використовуйте тільки вказані батареї! Встановлюйте по-
люси батареї належним чином! Не викидайте використані 
батареї разом із побутовим сміттям. Здавайте їх тільки до 
спеціальних пунктів прийому або викидайте у спеціальні 
смітники. Виймайте розряджені батареї з іграшки. Не нама-
гайтеся заряджати батареї, що не перезаряджаються. Перед 
заряджанням витягніть акумуляторні батареї з іграшки. За-
ряджання акумуляторних батарей повинно здійснюватись 
тільки під наглядом дорослих. Не встановлюйте разом нові 
та використані батарейки. Не замикайте клеми батарей на-
коротко. Не встановлюйте разом старі та нові батарейки. Не 
використовуйте разом лужні, звичайні (вігульно-цинкові) ба-
тареї та акумулятори.

16.	вихідні гнізда проводи не вставлен.
17.	Регулярно перевіряйте зарядний пристрій на наявність по-

шкоджень. Забороняється використовувати пошкоджений 
зарядний пристрій до проведення ремонту. Заряджання 
треба проводити в сухому приміщені. Бережіть прилад від 
вологи.

18.	Ми не несемо відповідальність за втрату даних або пошко-
дження програмного забезпечення або іншого пошкоджен-
ня комп’ютера або аксесуарів, що виникли через заряджен-
ня акумулятора. 

19.	Іграшку можна підключати виключно до обладнання класу II, 
що має наступний символ.

1.

Сервіс:
При виявленні несправностей у виробі, впевнено звертайтесь 
до торгового підприємства, де Ви придбали іграшку. У випадку, 
якщо і там Вам не зможуть допомогти, скористайтесь з нашого 
сервісу в інтернеті за адресою
http://service.dickietoys.de
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Заява про відповідність
директиві ЕС 2014/53/EU (RED) Компанія Dickie-Spielzeug GmbH
& Co. KG заявляє, що продукт відповідає основним вимогам та
іншим положенням директиви ЄС 2014/53/EU.
Оригінал декларації про відповідність можна переглянути в
Інтернеті за наступною адресою:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Вставте USB-зарядку в USB-розїем вашого комп’ютера 
і вставте в зарядний рознімач гелікоптера штекер з 
подвійним контактом. Індикатор USB-зарядки буде 
вимкнено. Час заряджання становить 45 хвилин. 
Індикатор зарядки буде увімкнуто, коли гелікоптер 
повністю зарядиться.

Одночасно потягніть лівий джойстик у лівий нижній 
кут, а правий – у правий нижній кут. Через 3 секунди на 
верхній частині квадрокоптера загориться світлодіодний 
індикатор, регулювання закінчене.Тепер ви можете 
керувати квадрокоптером. Попередження: підключіть 
повторно живлення квадрокоптера, якщо будуть спонтанні 
рухи після регулювання.

Акумулятор літального апарата не замінюється
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